Abdruck als Beilage 
zur Geſetz⸗ Sammlung für die 
Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Bundes-Geſetzblatt 


des 
Norddeutſchen Bundes. 


Odbicie jako Dodatek ~ 
do Zbioru Praw dla 
Pahstw Krolestwa Pruskiego. 


Zbhior praw 
dla ’ 


Zwiazku pölnoeno-niemieckiego. 


AN 28. 


(Nr, 156.) Maaf- und Gewichtsordnung für den Nord- 


deutſchen Bund. Vom 17. Auguſt 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen x: 
verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 


nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes und 
des Reichstages, was folgt: 


Art. 1. 


Die Grundlage des Maaßes und Gewichtes iſt 
das Meter oder der Stab, mit dezimaler Theilung 
und Vervielfachung. 


Art. 2. 


Als Urmaaß gilt derjenige Platinſtab, welcher 

im Beſitze der Königlich Preußiſchen Regierung ſich 

befindet, im Jahre 1863. durch eine von dieſer 

und der Kaiſerlich Franzöſiſchen Regierung beſtellte 
ommiſſion mit dem in dem Kaiſerlichen Archive 

zu Paris aufbewahrten Metre des Archives ver- 
Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Ausgegeben zu Berlin den 27. Auguſt 1868. 


1 


er) 


(No. 156.) Regulamin miary i wagi dla Zwiazku pöl- a 5 


noeno -niemieckiego. 


1868. 


Z dnia 17. Sierpnia 


My Wilhelm, 2 Boi6j laski Krol 
Pruski i t. dd“. 


rozporzadzamy W imieniu Zwigzku pölnocno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady zwigzko- 
we) i parlamentu, co nastęepuje; ER 


Art |i 


Podstawa miary i wagi jest metr czyli pret, 
z dziesietnym podziatem i rozmnozeniem. 


« rn - 


Art. 2. 


Jako miara pierwotna uwaza sie pret platy- 
nowy; ktöry sie w posiadaniu rzadu krölewsko- 
pruskiego znajduje, a ktöry w roku 1863. ko- 
misya, ustanowiona przez tenz ostatni oraz 
przez rzad cesarsko-francuski, ze zachowywa- 
nem w cesarskiem archivum w Paryzu Metre 
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glen und bei der Temperatur des ſchmelzenden des Archives poröwnala i przy temperaturze 
iſes gleich 1,ooooosoı Meter befunden worden iſt. topniejacego lodu jako rownajacy sie 1,00000301 


Art. 3. 
Es gelten folgende Maaße: 


A. Längenmaaße. 


Die Einheit bildet das Meter oder der Stab. 


Der hundertſte Theil des Meters heißt das 
Zentimeter oder der Neu- Zoll. 


Der tauſendſte Theil des Meters heißt das 
Millimeter oder der Strich. 


Zehn Meter heißen das Dekameter oder die 
Kette. 


Tauſend Meter heißen das Kilometer. 


B. Flächenmaaße. 
Die Einheit bildet das Quadratmeter oder der 
OQuadratſtab. 
Hundert Quadratmeter heißen das Ar. 
Zehntauſend Quadratmeter heißen das Hektar. 


C. Körpermaaße. ; 
Die Grundlage bildet das Kubikmeter oder der 
Kubikſtab. 


Die Einheit iſt der tauſendſte Theil des Kubik⸗ 
meters und heißt das Liter oder die Kanne. 


Das halbe Liter heißt der Schoppen. 


Hundert Liter oder der zehnte Theil des Kubit- 
meters heißt das Hektoliter oder das Faß. 


Funfzig Liter ſind ein Scheffel. 


metra znalazla. 


Art. 3. 


Waznemi sa miary nastepujace: 


A. Miary diugosei. 


Jednostke tworzy metr ezyli pret. 


Setna ezesd metru zwie sie centymetr ezyli 
nowy eal. 


Tysigezna czesé metru zwie sie milimetr 
ezyli kreska. 


Dziesieé metröw zwie sie dekametr ezyli 
pasmo. 


Tysiac metröw zwie sie kilometr. 


B. Miary przestrzeni. 


Jednostke tworzy metr kwadratowy ezyli 


pret kwadratowy. 
Sto metröw kwadratowych zwie sie ar. 


Dziesied tysiecy metröw kwadratowych 
zwie sie hektar. 


C. Miary cial. 
Podstawe tworzy metr kubiezny ezyli pret 
kubiezny. 
Jednostka jest tysigezna ezesd metru kubi- 
eznego a zwie sie litr ezyli konew. 
Pol litru zwie sie kufel. 


Sto litröw ezyli dziesigta ezesé metru ku- 
bieznego zwie sie hektolitr ezyli beezka- 


Pieédziesiat litröw jest szefel. 


| 
f 
| 


| 
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Art. 4. 


Als Entfernungsmaaß dient die Meile von 7500 
Metern. 


Art. 5. 


Als Urgewicht gilt das im Beſitze der König⸗ 
lich Preußiſchen Regierung befindliche Platinkilo⸗ 
ramm, welches mit Nr. 1. bezeichnet, im Jahre 
860. durch eine von der see Preußiſchen 
und der Kaiſerlich Franzöſiſchen Regierung nieder⸗ 
geiehte Kommiſſion mit dem in dem Kaiſerlichen 
rchive zu Paris aufbewahrten Kilogramme pro- 
totype verglichen und gleich O,999999842 Kilogramm 
befunden worden iſt. 


Art. 6. 


Die Einheit des Gewichts bildet das Kilogramm 
(gleich zwei Pfund). Es iſt das Gewicht eines Liters 
deftillirten Waſſers bei + 4 Gr. des hundertthei⸗ 
ligen Thermometers. 


Das Kilogramm wird in 1000 Gramme ge⸗ 
theilt, mit dezimalen Unterabtheilungen. 

Zehn Gramme heißen das Dekagramm oder 
das Neu⸗Loth. 


Der zehnte Theil eines Gramms heißt das 
Dezigramm, der hundertſte das Zentigramm, der 
tauſendſte das Milligramm. 


Ein halbes Kilogramm heißt das Pfund. 


50 Kilogramm oder 100 Pfund heißen der 
Zentner. 


1000 Kilogramm oder 2000 Pfund heißen die 
Tonne. 


Art. 7. 


Ein von dieſem Gewichte (Artikel 6.) abweichen⸗ 
des Medizinalgewicht findet nicht ftatt. 


Art. 4. 


Za miare odlegtosci stuzy mila = 7500 me- 
trom. 


Art . 


Jako waga pierwotna uwaza sie zostajgey 
w posiadaniu krélewsko - pruskiego rzadu kilo- 
gram platynowy, ktöry oznaczony jest No. 1., 
a ktéry w roku 1860. wysadzona przez rzad 
krölewsko - pruski i rzad cesarsko-francuski ko- 
misya ze zachowywaném w cesarskiém archi- 
vum w Paryzu Kilogramme prototype porö- 
wnata i jako röwnajacy sie O, 980842 kilogramu 
znalazta. 


Art. 6. 


Jednostke wagi tworzy kilogram (röwna- 
jacy sie dwom funtom). Jest to waga litru de- 
stylowanej wody przy + 4 st. stuczesciowego 
termometru. 


Kilogram dzieli sie na 1000 gramow, z de- 
cymalnymi poddziatami, 

Dziesieé gramow zwie sie dekagram czyli 
nowy Jöt. 

Dziesiata czesé gramu zwie sig decygram, 
setna centygram, tysigezna miligram. 


Pol kilogramu zwie sie funt. 


50 kilograméw czyli 100 funtow zwie sie 
cetnar. 


1000 kilogramöw czyli 2000 funtéw zwie 
sie beezka. 


Art. 7. 
Roznigca sie od wagi téjze (Art. 6.) waga 


medycynalna nie ma miejsca. 
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Art. 8 


In Betreff des Münzgewichts verbleibt es bei 
den im Artikel 1. des Münzvertrages vom 24. Ja- 
nuar 1857. gegebenen Beſtimmungen. 


Art. 9. 


Nach beglaubigten Kopien des Urmaaßes (Ar- 
tikel 2.) und des Urgewichts (Artikel 5.) werden 
die Normalmaaße und Normalgewichte hergeſtellt 
und richtig erhalten. 


Art. 10. 


Zum Zumeſſen und Zuwägen im öffentlichen 


Verkehre dürfen nur in Gemäßheit dieſer Maaß⸗ 


und Gewichtsordnung gehörig geſtempelte Maaße, 
Gewichte und Waagen angewendet werden. 


Der Gebrauch unrichtiger Maaße, Gewichte und 
Waagen iſt unterſagt, auch wenn dieſelben im Uebri⸗ 
gen den Beſtimmungen dieſer Maaf- und Gewichts⸗ 
ordnung entſprechen. Die näheren Beſtimmungen 
über die äußerſten Grenzen der im öffentlichen Ver⸗ 
kehr noch zu duldenden Abweichungen von der ab- 

ee! der 
im Artikel 18. bezeichneten techniſchen Behörde durch 
den Bundesrath. 


Art. 11. 


Bei dem Verkaufe weingeiſtiger Flüſſigkeiten 
nach Stärkegraden dürfen zur Ermittelung des 
Alkoholgehaltes nur gehörig geſtempelte Alkoholo— 
meter und Thermometer angewendet werden. 


Art. 12. 
Der in Fäſſern zum Verkauf kommende Wein 


darf dem Käufer nur in ſolchen Fäſſern, auf 


Art. 8. 


We wzgledzie wagi monetarnéj pozostaje 
przy postanowieniach wydanych w artykule 1. 
traktatu monetarnego z 24. Stycznia 1857. 


Arte 9 


Wedlug uwierzytelnionych kopii miary 
pierwotnéj (Art. 2.) i wagi pierwotnéj (Art. 5.) 
urzadza i utrzymywaé sie dokladnie beda miary 
normalne i wagi normalne. 


Art. 10: 


Do odmierzania i odwazania w publicznym 
obrocie wolno uzywaé li miar, wag i gwichtow, 
wedtug obecnego regulaminu miary i wagi na- 
lezycie stemplowanych. 


_  Uzywanie nie dokladnych miar, gwichtow 
i wag zakazane, choéby takowe zreszta po- 
stanowieniom tego regulaminu miary i wagi 
odpowiadaly. Blizsze postanowienia co do 
ostateeznych granic mogacych sie w obrocie 
publicznym cierpieé jeszeze zboezen od abso- 
lutnéj dokladnosei nastapia przez rade zwia- 
zkowa, po wysluchaniu oznaczonéj w arty- 
kule 18. wiadzy technicznéj. 


Art. 11, 


Przy sprzedazy spirytusow winnych wediug | 
stopni tegosci wolno ku wyposrodkowywaniu 
tresci alkoholu uzywaé li stemplowanych na- 
lezycie alkoholometröw i termometröw. 


Art 12. 


Wino sprzedawane w beezkach moze ku- 
pujacemu li W takich wydawane byé beezkach, 


ea ey 


in Artikel 3. und 6. dieſer 


welchen die den Raumgehalt bildende Zahl der 
Liter durch Stempelung beglaubigt iſt, überliefert 
werden. 


Eine Ausnahme hiervon findet nur bezüglich 
desjenigen ausländiſchen Weines ſtatt, welcher in 
den Originalgebinden weiter verkauft wird. 


Art. 13. 
Gas meſſer, nach welchen die Vergütung für 


den Verbrauch von Leuchtgas beſtimmt wird, ſollen 


gehörig geſtempelt ſein. 


Art. 14. 


Zur Eichung und Stempelung ſind nur dieje⸗ 
nigen Maaße und Gewichte zuzulaſſen, welche den 
aaß- und Gewichts⸗ 
ordnung benannten Größen, oder ihrer Hälfte, fo- 
wie ihrem Zwei-, Fünf, Zehn⸗ und Zwanzigfachen 
entſprechen. Zuläſſig iſt ferner die wie und 
Stempelung des Viertel⸗Hektoliter, ſowie fortge⸗ 
ſetzter Halbirungen des Liter. 


Art. 15. 


Das Geſchäft der Eichung und Stempelung 
wird ausſchließlich durch Eichungsämter ausgeübt, 
eren Perſonal von der Obrigkeit beftellt wird. 
Dieſe Aemter werden mit den erforderlichen, nach 
den Normalmaaßen und Gewichten (Artikel 9.) 
hergeſtellten Eichungsnormalen, beziehungsweiſe mit 
en erforderlichen Normalapparaten verſehen. Die 
ür die Eichung und Stempelung zu erhebenden 
ebühren werden durch eine allgemeine Tape ge: 
regelt (Artikel 18.). 
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na ktörych za pomoca odstemplowania uwie- 
rzytelniona jest tworzaca wymiar ilosé litröw. 


Wyjatek ma miejsce li pod wzgledem ta- 
kiego wina zagranicznego, ktöre w naczyniach 
oryginalnych bywa dalej sprzedawaném. 


Art. 13. 
Gazomierze, podtug ktörych sie wynagro- 


dzenie za konsumcya gazu do oswietlania wy- 
znacza, winny byé nalezycie stemplowane. 


Art. 14. 


Do wymierzania i stemplowania maja li ta- 
kie przypuszezane byé miary i gwichty, ktöre 


‚odpowiadaja wymienionym w artykulach 3. i 6. 


obecnego regulaminu miary i wagi ilosciom, 
lub ich polowie, jako i ich dwu-, piecio-, dzie- 
sieeio- 1 dwudziestokrotnej kwocie. Dozwo- 
loném jest daléj wymierzanie i stemplowanie 
éwierci hektolitru, tudziez kontynuowanych 
potowiczen litru. 


Art. 15. 


Czynnosé wymierzania i stemplowania wy- 
konuja wylacznie urzedy wymiereze, ktörych 
personal bywa przez zwierzchnosé ustanawia- 
nym. Urzedy te opatrza sie w potrzebne, we- 
diug miar i gwichtow normalnych (Art. 9.) zdzia- 
Jane normaly wymiereze, wzglednie w potrze- _ 
bne aparaty normalne. Nalezytosci, za wy- 
mierzanie i stemplowanie pobieraé sie majace, 
zreguluja sie za pomoca ogölnej taksy (Art. 18.). 


gp goa = a ng 


kehrende Vergleichun 


Art. 16. 


Die Errichtung der Eichungsämter (Artikel 15.) 
a den Bundesregierungen zu und erfolgt nach 
n Landesgeſetzen. Dieſelben können au einen 
einzelnen Zweig des Eichungsgeſchäfts beſchränkt 
ſein, oder mehrere Zweige deſfelben umfaſſen. 


Art. 17. 


Die Bundesregierungen haben, jede für ſich 
oder mehrere gemeinſchaftlich, zum Zweck der Auf⸗ 
ſicht über die Geſchäftsführung und die ordnungs⸗ 
mäßige Unterhaltung der Eichungsämter die erfor⸗ 
derlichen Anordnungen zu treffen. In gleicher Weiſe 
liegt ihnen die Finſorge für eine periodiſch wieder⸗ 

0 der im Gebrauche der 
oo sämter befindlichen Eichungsnormale (Ar- 
tikel 15.) mit den Normalmaaßen und Gewich⸗ 
ten ob. 


Art. 18. 


Es wird eine Normal⸗Eichungskommiſſion vom 
Bunde beftellt und unterhalten. Dieſelbe hat ihren 
Sitz in Berlin. 


Die Normal⸗Eichungskommiſſion hat darüber 
u wachen, daß im geſammten Bundesgebiete das 
Eihungeweien nach übereinftimmenden Regeln und 
dem Intereſſe des Verkehrs entſprechend ehand⸗ 
habt werde. Ihr liegt die Anfertigung un Ver⸗ 
abfolgung der Normale (Artikel 9.), ſo weit nöthig 
auch der Eichungsnormale (Artikel 15.) an die 
Eichungsſtellen des Bundes ob, und iſt ſie daher 
mit den für ihren Geſchäftsbetrieb nöthigen Inſtru⸗ 
menten und Apparaten auszurüſten. 8 


Die Normal⸗Eichungskommiſſion hat die nähe⸗ 
ren Vorſchriften über Material, Geftalt, Bezeich⸗ 
nung und ſonſtige Beſchaffenheit der Maaße und 


Art. 16. 


Ustanawianie urzedöw wymierezych (Art. 
15.) przysluguje rzadom zwigzkowym a ma 
miejsce wedlug ustaw krajowych. Na one 
ograniczone byé na pojedyneza galaz czynno- 
Sei, wymierczej, lub obejmowaé kilka gatezi 
onejze. 


Art. 17. 


Rzady zwiazkowe, kazdy za siebie lub kilka 
wspölnie, winny celem dozoru nad sprawowa- 
niem ezynnoseci i nalezytém utrzymaniem urze- 
döw wymierezych potrzebne wydaé dyspozy- 
eye. röwne) mierze obowigzane one sa sta- 
rad sie o powtarzajace sie peryodami poröwny- 
wanie uzywanych przez urzedy wymiercze 
normalöw wymierezych (Art. 15.) z miarami 
i gwichtami normalnemi. 


Art. 18. 


Zwiazek ustanowi i utraymy wa bedzie nor- 
malna komisya wymiercza, ktora siedzibe swa 
mieé bedzie w Berlinie. 


Komisya normalna wymiereza winna czu- 
waé nad tem, aby w calym obwodzie zwigzko- 
wym interesa wymiereze byty wedlug zgo- 
dnych prawidel ‘oraz odpowiednio korzysei 
obrotu sprawowane. Rzecza jej jest fabryka- 
cya i wydawanie normatow (Art. 9.), ile Po- 
trzeba i normalöw wymierezych (Art. 15.) urze- 
dom wymierezym Zwigzku, a ztad winna ona 
opatrzona byé w instrumenta i aparaty do spra- 
wowania swych funkcyi potrzebne. 


Komisya normalna wymiereza wydaje bliz- 
sze przepisy co do materyadu, formy, oznacze- 
nia i innéj wlasnosei miar i gwichtow, tudzieZ 


— 


Gewichte, ferner über die von Seiten der Cichungs- 
ſtellen innezuhaltenden Fehlergrenzen zu erlaſſen. 
Sie beſtimmt, welche Arten von Waagen im öffent⸗ 
lichen Verkehr oder nur zu beſonderen gewerblichen 
Zwecken angewendet werden dürfen und fest die 
Bedingungen ihrer Stempelfähigkeit feſt. Sie hat 
ferner das Erforderliche über die Einrichtung der 
fonft in dieſer Maaß und Gewichtsordnung auf- 
geſtellten Meßwerkzeuge vorzuſchreiben, ſowie über 
die Zulaſſung anderweiter Geräthſchaften zur Eichung 
und Stempelung zu entſcheiden. Der Normal⸗ 
Eichungskommiſſion 5 es ob, das bei der Eichun 
und cant zu beobachtende Verfahren un 
die Taxen für die von den Eichungsſtellen zu er- 
hebenden Gebühren (Artikel 15.) feſtzuſetzen und 
überhaupt alle die techniſche Seite des Eichungs⸗ 
weſens betreffenden Gegenſtände zu regeln. 


Art. 19. 


Sämmtliche Eichungsſtellen des Bundesgebiets 
haben ſich, neben dem jeder Stelle eigenthümlichen 
Zeichen, eines übereinſtimmenden Stempelzeichens 
ur Beglaubigung der von ihnen geeichten Gegen⸗ 
Pande zu bedienen. 


Dieſe Stempelzeichen werden von der Normal- 
Eichungskommiſſion beſtimmt. 


Art. 20. 


Maaße, Gewichte und Meßwerkzeuge, welche 
von einer Eichungsſtelle des Bundesgebiets geeicht 
und mit dem vorſchriftsmäßigen tempelzeichen 
beglaubigt ſind, dürfen im ganzen Umfange des 
Bundesgebiets im öffentlichen Verkehr angewendet 
werden. 


Art. 21. 


Dieſe Maaß und Gewichtsordnung tritt mit 
dem 1. Januar 1872. in Kraft. 


— 1 wee 


co do majaeych sie ze strony urzedöw wy- 
mierezych przestrzegaé granie bledöw. Prze- 
pisuje ona, jakie gatunki wag moga w obroeie 


publieznym a jakie li na szezegölowe cele prze- 4 


myslowe byé uzywane i ustanawia warunki 
ichz kwalifikaeyi stemplowej. Dalej wydaje 
ona potrzebne przepisy co do urzadzenia usta- 
wionych w obeenym regulaminie miary i wagi 
innych narzedzi wymierezych, i rozstrzyga co 
do przypuszezenia dalszych narzedzi do wy- 
mierzania i stemplowania. Komisya normalna 
wymiercza ustanawia majaca sie przy wymie- 
rzaniu i stemplowaniu przestrzegaé procedure 
oraz taksy co do majacych sie przez urzedy- 
wymiereze pobieraé nalezytosei (Art. 15.) i re- 
guluje zgola wszelkie przedmioty, strony tech- 
nieznéj spraw wymierezych dotyezace. 


Art. 19. 


Wszystkie urzedy wymiercze obwodu zwig- 
zkowego maja, obok znaku kazdemu urzedowi 
wlaseiwego, uzywaé rownego znaku stemplo- 
wego ku uwierzytelnianiu przedmiotow przez 
niez wymierzanych. ; 


Znaki stemplowe tez wyznacza komisya 
normalna wymiercza. 


Art. 20. 


Miary, py i narzedzia do mierzenia, - 
przez ktörykolwiek urzad wymierezy obwodu 


zwiazkowego wymierzone i przepisanym zna- 


kiem stemplowym uwierzytelnione, moga w ca- 
tym obwodzie terytoryum zwigzkowego byé 
w obrocie publieznym uzywane. 


21. 


Ten regulamin miary i wagi nabiera 2 1. Sty- 
eznia 1872. mocy obowiezujacé). 
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Die Landesregierungen haben die Verhältniß⸗ 
zahlen für die Umrechnung der bisherigen Landes⸗ 


maaße und Gewichte in die neuen feſtzuſtellen und 
bekannt zu machen, und ſonſt alle Anordnungen zu 


treffen, welche, außer den nach Artikel 18. der 


techniſchen Bundes ⸗Centralbehörde vorbehaltenen 
Vorſchriften, zur Sicherung der Ein- und Durch⸗ 
führung der in dieſer Miaß⸗ und Gewichtsord⸗ 
nung, namentlich in Artikel 10., 11., 12. und 13. 
enthaltenen Beſtimmungen erforderlich ſind. 


Art. 22. 


- Die Anwendung der diefer Maaß⸗ und Ge 
wichtsordnung entſprechenden Maaße und Gewichte 


iſt bereits vom 1. Januar 1870. an geſtattet, in⸗ 
ſofern die Betheiligten hierüber einig ſind. 


Art. 23. 


Die Normal⸗Eichungskommiſſion (Artikel 18.) 
tritt alsbald nach Verkündung der Maaß⸗ und 
Gewichtsordnung in Thätigkeit, um die Eichungs⸗ 
behörden bis zu dem im Artikel 22. angegebenen 
Zeitpunkt zur Eichung und Stempelung der ihnen 
vorgelegten Maaße und Gewichte in den Stand 
zu Feber. 


Urkundlich unter Unſerer San ee 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes-Inſiegel. 


Gegeben Homburg v. d. Höhe), den 17. Au⸗ 
gehen Homburg v. d. Höhe) | 


(I.. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Bismarck-Schönhauſen. 


Rzady krajowe winny liezby stosunkowe 
co do zamiany dotychezasowych miar i wag 
krajowych na nowe ustanowid i oglosid, oraz 
wszelkie inne rozporzadzenia wydaé, ktöre 
opröcz przepisöw, wedlug artykulu 18. techni- 
eznéj wladzy centralnéj Zwigzku zastrzezo- 
nych, potrzebne sa ku zapewnieniu wprowa- 
dzenia i przeprowadzenia postanowien zawar- 
tych w obeenym regulaminie miary i wagi, 
zwtaszeza w artykulach 10., 11., 12 i 13. 


Art. 22. 


Zastösowanie miar i wag, obeenemu regu- 
laminowi miary i wagi odpowiadajacych, do- 
zwolone jest juz od 1. Styeznia 1870., skoroby 
sie interesenci co do tego porozumieli.! 


Art. 23. 


Komisya normalna wymiereza (Art. 18.) roz- 
poeznie niebawem po ogtoszeniu regulaminu 
miary i wagi swa czynnosé, aby wladze wy- 
miereze az do podanego w artykule 22. terminu 
do wymierzenia i odstemplowania przediozo- 
nych im miar i wag usposobnié. 


Na dowöd Nasz wiasnoreezny podpis i pie- 
CZEC Zzwigzkowa. a 


Dan w Homburg v. d. Hoehe, dnia 14. Sier- 
pnia 1868. 


* 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Bismarek-Schoenbausen. 
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(Nr. 157.) Seine Majeftat der König von 


Bundes 


den Preußiſchen Konſul Albert Eugen 
Friedrich Denſo in Kurrachee, 


den Preußiſchen, Oldenburgiſchen, Hamburgi- 
ſchen und Bremiſchen Konſul Auguſt Carl 
Gumpert in Bombay, 


den Preußiſchen und Oldenburgiſchen Konſul 
Alfred Haſche in Penang, 


den Bremiſchen Konſul Johann Smidt in 
Calcutta, 


den Preußiſchen, Hamburgiſchen und Bremi⸗ 
miſchen Konſul Johann Heinrich Ban- 
dow in Baſſein, 


den Preußiſchen, Oldenburgiſchen und Bremi⸗ 
ſchen Konſul Johann Friedrich Wil- 
helm Niebuhr in Rangoon, 


den Preußiſchen und Bremiſchen Konſul Carl 
Eduard Ferdinand von der Heyde in 
Singapore, 


den Preußiſchen Konſul John Louis Van— 
derſpar in Point de Galle, 


den Lübeckiſchen und Bremiſchen Konſul Carl 
Simon Poppe in Capſtadt, 


den Preußiſchen, Mecklenburgiſchen, Hambur⸗ 
iſchen, Bremiſchen und Lübeckiſchen Konſul 
athaniel Solomon in St. Helena, 


Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


(No. 157.) Jego Krölewska Mose Krol pru- 
Preußen haben im Namen des Norddeutſchen ski raczyl w imieniu Zwigzku pölnoeno -nie- 
mieckiego 


pruskiego konsula Wojeiecha Euge- | 
niego Fryderyka Denso w Kur- 
rachee, 


pruskiego, oldenburskiego, hamburskiego 
i bremskiego konsula Augusta Ka- 
röla Gumpert w Bombay, 


pruskiego i oldenburskiego konsula Al- 
freda Hasche w Penang, 


bremskiego konsula Jana Smidt w Cal- 
eutta, 


pruskiego, hamburskiego i bremskiego 
konsula Jana Henryka Bandow 
w Bassein, 


pruskiego, oldenburskiego i bremskiego 
konsula Jana Fryderyka Wilhelma 
Niebuhr w Rangoon, 


pruskiego i bremskiego konsula Karöla 
Edwarda Ferdynanda von der 
Heyde w Singapore, 


pruskiego konsula John Louis Vander- 
spar w Point de Galle, 


lubeckiego i bremskiego konsula Kar6la 
Szymona Poppe w Capstadt, 


pruskiego, meklenburskiego, hambur- 
skiego, bremskiego i lubeckiego kon- 
sula Nathaniel Solomon w St. He- 
lena, 
108 


den Preußiſchen Konſul Alexander C. O. 
Trentowsky in St. Johns (Neu-Braun- 


ſchweig), 


den Preußiſchen Konſul Bernard Cramer 
in Belize (Honduras), 


den Preußiſchen, 
und Bremiſchen Konſul Friedrich 
Ebbeke in Kingston (Jamaika), 


Hamburgiſchen, Lübeckiſchen 
Arend 


den Hamburgischen Konſul Carl Friedrich 
Feez in Port of Spain (Trinidad), 


den r Konſul Friedrich Auguſt 
Krull in Wellington (Neu⸗Seeland), 


Konſul Henry Hough- 


den Hamburgiſchen 
0 (Neu⸗Seeland) 


ton in Dunedin 


zu Konſuln des Norddeutſchen Bundes zu ernennen 
geruht. 


(Nr. 158.) Seine Majeſtät der König von 
. haben im Namen des Norddeutſchen 
undes 


den . Preußiſchen Gerichts - Aſſeſſor 
Dr. Carl Friedrich Johann Nerenz in 
Kairo, 


den bisherigen Preußiſchen Vizekonſul Wil⸗ 
helm Duisberg in Chartum, 


den Kaufmann Heinrich Bernhard Bronn 
in Port Said und 


pruskiego konsula Aleksandra C. O. 
Trentowskiego w St. Johns (Nowy 
Brunswik), 


pruskiego konsula Bernharda Cramer 
w Belize (Honduras), 


pruskiego, hamburskiego , lubeckiego 
i bremskiego konsula Fryderyka 
Arend Ebbeke w Kingston (Jamaika), 


hamburskiego konsula Karöla Fryde- 
ryka Feez w Port of Spain (Trinidad), 


hamburskiego konsula Fryderyka Au- 
gusta Krull we Wellington (Nowa 
Zelandya), 


hamburskiego konsula Henry Houghton 
w Dunedin (Nowa Zelandya), 


mianowaé konsulami Zwiazku pölnoeno-nie- 
mieckiego. 


(No. 158.) Jego Krölewska Mose Kröl pru- 
ski raezyt w imieniu Zwiazku pölnocno -nie- 
mieckiego 


dotychezasowego pruskiego asesora sqdo- 
wego Dr. Karéla Fryderyka Jana 
Nerenz w Kairo, 


dotychezasowego pruskiego wicekonsula 
Wilhelma Duisberg w Chartum, 


Henryka Bernharda Bronn kupea 
w Pont Said i 
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den Kaufmann Leopold Conftantin Bronn 
in Suez 


zu Vizekonſuln des Norddeutſchen Bundes zu 
ernennen geruht. 5 
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Leopolda Konstantego Bronn kupea 


w Suez 


mianowaé wicekonsulami Zwiazku pölnocno- 


niemieckiego. 


(Nr. 159.) Dem Carl Johann Friedrich 
Rooth in Kiel iſt Namens des Norddeutſchen 
Bundes das Exequatur als Königlich Schwediſch⸗ 
Norwegiſcher Konſul daſelbſt ertheilt worden. 


(No. 159.) Karölowi Janowi Frydery- 
kowi Rooth w Kilonü udzielono w imieniu 
Zwigzku pölnoeno-niemieckiego Exequatur na 


krölewsko - szwecko - norwegskiego konsula 


tamze. 


— 1 ns 


(Nr. 160.) Seine Majeftat der König von 
Preußen haben im Namen des Norddeutſchen 
Bundes 


den bisherigen Preußiſchen und Bremiſchen 
Konful Ferdinand Schott in Gibraltar 


zum Konſul des Norddeutſchen Bundes daſelbſt zu 
ernennen geruht. 


(No. 160) Jego Krölewska Mose Kröl pru- 


ski raczyt w imieniu Zwiazku pölnocno -nie- 


mieckiego 


dotychezasowego pruskiego i bremskiego 
konsula Ferdynanda Schott w Gi- 
braltarze 


mianowaé konsulem Zwiazku pölnoeno- nie- 
mieckiego tamze. 


(Nr. 161.) Dem Kaufmann Th. Hollefen 
in Rendsburg iſt Namens des Norddeutſchen 
Bundes das Exequatur als Königlich Belgiſcher 
Konſul daſelbſt ertheilt worden. 


(No. 161.) Th. Holles en kupcowi w Rends- 
burg udzielono w imieniu Zwiazku pölnoeno- 
niemieckiego Exequatur na krolewsko - belgij- 
skiego konsula tamze. 


Redigict im Büreau des Bundeskanzlers. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober Hofbuchdruckerei 
(R. v. Decker). 


Pod redakeya biura Kanclerza zwigzkowego. 


Berlin, ezcionkami Krolewskié¢j Tajnéj Nadwornej drukarni 
(R. Deckera). 
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